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ाचीन य इाएलया ारंभी, तसेच आधुनक आयामक इाएलया ारंभी, लाल समुाया पारगमनाया
वेळ आण नंतर महान नराशेया संगी, गतशील परीांची एक मालका सु झाली, जी शेवटी अंतम
परीेपयत पोहोचली. गणनपुतकातील आण मलराइट इतहासातील या अंतम परीेतील अपयश हे अरयातील
भटकंतीया ारंभाची खूण ठरते.

“चाळस वष अवास, कुरकुर, आण बंडखोरी यांनी ाचीन इाएलाला कनान देशातून बाहेरच ठेवले. ाच
पापांमुळे आधुनक इाएलाचा वगय कनानमये वेश वलंबत झाला आहे. दोहीपैक कोणयाही संगी
देवाया अभवचनांत काही दोष नहता. भूचे असयाचा दावा करणाया लोकांमये असलेला अवास,
जगक वृी, अपव अपणभाव, आण कलह ांनीच आपयाला पाप व ःखाया ा जगात इतक अनेक
वष रोखून ठेवले आहे.”

“इाएलया संततीमाणे, आपया अवेमुळे आपयाला या जगात अजून अनेक वष येथेच राहावे लागू
शकते; परंतु ताया खातर, याया लोकांनी आपया वतःया चुकया आचरणाया परणामाचा दोष
देवावर ठेवनू पापावर पाप वाढव ूनये.” Evangelism, 696.

ाचीन इाएलया इतहासाया शेवटी, आरंभीमाणेच एक मक परीेची या होती, जी ाचीन य
इाएलला बाबेलमये बंदवासात नेयात आयावर समात झाली. आधुनक आमक इाएलया शेवटी, यांनाही
अशीच एक मक परीेची या सामोरी जावी लागेल. ती या रववारया कायाया वेळ लाओदकया
अ◌डॅहटट पराभूत झायावर समात होते. ाचीन इाएलमाणेच, आधुनक इाएललाही आमक बाबेलकडून
बंदवासात नेले जाइल.

१७९८ मये भवयसूचक रीतीने आरंभ झालेली आण १८६३ मये अधकृतरीया समात झालेली मलराइट
चळवळ, १९८९ मये आरंभ झालेया आण मानवी कृपाकालाया समातीला व ताया सया आगमनाने पूण
होणाया एक लाख चवेचाळस हजारांया चळवळचे तप ठरते. मलराइट चळवळया समाती आण तसया
देवताया सामयशाली चळवळया आगमनाया दरयान, कायदेशीररीया नादणीकृत लाओदकय
साता-दवसाया अ◌डॅहटट मंडळचा इतहास येतो.

“सीनाय आण कनानाया सीमेवरील कादेश यांया दरयान केवळ अकरा दवसांया वासाचे अंतर होते;
आण या रमणीय देशात लवकरच वेश मळणार या अपेेने, जेहा मेघाने अखेरीस पुढे नघयाचा संकेत
दला, तेहा इाएलया समुदायांनी पुहा आपला वास सु केला. यहोवाने यांना मसरमधून बाहेर काढताना
अतु काय केली होती, आण आता जेहा यांनी औपचारकरीया याला आपला सावभौम हणून
वीकारयाचा करार केला होता, आण परमेाया नवडलेया लोकांमाणे यांची मायता झाली होती, तेहा
कोणया आशीवादांची ते अपेा क शकत नहते?” पॅटआस अडँ ॉफेट्स, 376.

यांचा अप वास यांया अवासामुळे व आाभंगामुळे चाळस वषाचा ठरला. जर यांनी गुलामगरीतून झालेया
आपया महान सुटकेवर आधारत असा वास कट केला असता, तर यांनी लवकरच यदन नदी ओलांडून
तात देशात वेश केला असता. यानंतर यांचा पहला अडथळा तोच अडथळा ठरला असता, जो नंतर यहोशवाने
हाताळला. चाळस वषानंतर य इाएलाने अरय सोडून तात देशात वेश केला, आण यरीहो हे यांचे
पहले पाऊल ठरले; आण ते वास ठेवणाया येकासाठ तारणाकरता देवाया सामयाचे तीक हणून उभे



आहे. यरीहो हे 1863 मये मलेराइट चळवळसमोर उभे ठाकणाया कायाचेही तीक आहे, परंतु यांनी माघार
घेऊन अरयात परतले. एलयाहचे तीकव यरीहोया तीकवाशी थेट जोडलेले आहे, आण यरीहोशी एलयाहचा
एेतहासक संबंध वचारात घेणे उपयुत ठरते.

आता ओीची उरलेली कृये, याने जे काही केले आण याने दाखवलेला याचा पराम, ही काय इाएलया
राजांया इतहासाया पुतकात लहलेली नाहीत काय? मग ओी आपया पतरांबरोबर नजला, आण यास
सामरयात पुरयात आले; आण याया जागी याचा पु अहाब राय क लागला. आण यदाचा राजा
आसा याया अडतीसाा वष ओीचा पु अहाब इाएलावर राय क लागला; आण ओीचा पु अहाब
सामरयात इाएलावर बावीस वष राय करीत होता. आण ओीचा पु अहाब याने परमेराया ीने याया
आधी झालेया सवापेा अधक वाइट केले. आण असे झाले क, नबाताचा पु यराबामाया पापांत चालणे
जणू यायासाठ ुलक गो होती, हणून याने सीदोनी लोकांचा राजा एथबआल याची कया इजेबेल
हयाशी ववाह केला, आण तो जाऊन बआलाची सेवा क लागला व याची उपासना क लागला. आण
याने सामरयात बांधलेया बआलाया मंदरात बआलासाठ एक वेदी उभारली. आण अहाबाने अशेरा
उभारला; आण याया आधी असलेया इाएलया सव राजांपेा अहाबाने इाएलचा देव परमेर याला
अधक ोधास वृ केले. याया दवसांत बेथेलवासी हएल याने यरीहो पुहा बांधले; याने याचा पाया
आपया जे पु अबीरामाया कमतीवर घातला, आण याचे दरवाजे आपया धाका पु सेगूबाया
कमतीवर उभारले; परमेराने नूनाचा पु यहोशवा याया ारे जे वचन सांगतले होते यामाणे. आण
गलादया रहवाशांपैक तबी एलयाह याने अहाबास हटले, “जवंत इाएलचा देव परमेर, याया सधी
मी उभा असतो, याची शपथ, या वषात माया वचनावाचून दव कवा पाऊस पडणार नाही.” 1 राजे
16:27–17:1.

कमल पवतावर एलयाने अहाब व इझेबेल यांया देवतांशी केलेला सामना हा इाएलया उरेकडील रायाया
साता राजाया या धमयागाला युर हणून होता, याने “याया आधी झालेया इाएलया सव राजांपेा
इाएलचा परमेर देव याला ोध येइल असे अधक केले.” या उतायातील ‘वृ करणे’ हा शद गणना अयाय
चौदा मधील दहाा परीेारे दशवलेया “वृ करयाया दवसाचा” नदश करतो. अहाबाने देवाला वृ केले,
ते गणना अयाय चौदा मधील दहा गुतहेरांया  अहवालामुळे घडून आलेया दहा परीांपैक शेवटया परीेचे
तनधव करीत होते. हणून, ते मलराइट चळवळकरता शेवटची परीा आण एक लाख चवेचाळस
हजारांकरता शेवटची परीा दशवते.

हणून, पव आमा हणतो यामाणे, “आज जर तुही याचा आवाज एकेणार असाल, तर रानातील
परीेया दवशी, जसे तुही चथावणीया वेळ केले, तसे आपली अंतःकरणे कठण क नका.” इी लोकांस
३:७, ८.

अहाबाने तीकत केलेया भवयसूचक “उेजनाया दवशी,” संदेा एलयाने अशी ाथना केली क, जर
आवयक असेल, तर देवाने इाएलावर यायकारक शांचा साद करावा, जेणेकन याचे लोक या पापांत
सहभागी होत होते यांपासून पााप करतील.

इाएलया लोकांनी हळूहळू देवावषयीची आपली भीती आण आदरभाव गमावला होता, इतके क
यहोशवाया मायमातून आलेया याया वचनाला यांया ीने काहीच वजन उरले नहते. “याया
[अहाबाया] दवसांत बेथेलचा हीएल याने यरीहो पुहा बांधले: याने याचा पाया आपया पहलावान मुलगा
अबीरामाया कमतीवर घातला, आण याचे दरवाजे आपया धाका मुलगा सेगूबाया कमतीवर उभे केले,
परमेराया या वचनामाणे, जे याने नूनाचा पु यहोशवा याया ारे सांगतले होते.”

“इाएल धम होत असताना, एलयाह देवाचा नावान व खरा संदेा हणून थर राहला. अवास व
वासघात वेगाने इाएलया संततीला देवापासून वलग करीत आहेत हे पान याचा वासू आमा अयंत
थत झाला, आण देवाने आपया लोकांचे तारण करावे अशी याने ाथना केली. याने परमेराला वनवणी



केली क, आपया पापी लोकांचा याने पूणपणे याग क नये; परंतु आवयक असयास यायदानांारे यांना
पाापास वृ करावे, आण यांना पापात आणखी पुढे जाऊ देऊ नये, व अशा रीतीने याला चथावून याने
यांचा एक रा हणून नाश करावा अशी वेळ येऊ देऊ नये.”

परमेराचा संदेश एलयाकडे आला क, इाएलाया पापांमुळे याया यायनणयांची नदा घेऊन तो अहाबकडे
जावा. एलया रांदवस वास करीत राहला, जोपयत तो अहाबाया राजवाात पोहोचला नाही. याने
वेशासाठ कोणतीही वनंती केली नाही, आण औपचारकरीया याची घोषणा होयाचीही वाट पाहली नाही.
अहाबया पूणतः अनपेतपणे, एलया सामरयाया वमत राजासमोर उभा राहला, भवयवते सहसा
परधान करीत असत या खरखरीत वांत. याया या अचानक, नमंणावना झालेया उपथतीबल याने
कोणतीही मा मागतली नाही; परंतु, आपले हात आकाशाकडे उंचावनू, आकाश व पृवी नमाण करणाया
जवंत देवाची शपथ घेऊन, इाएलावर येऊ घातलेया यायनणयांची याने गंभीरतेने घोषणा केली: “माया
वचनामाणे होइपयत या वषात दवही पडणार नाही आण पाऊसही होणार नाही.”

“इाएलया पापांमुळे देवाया यायनवाांची ही थरकाप उडवणारी धकारवाणी या धमयागी राजावर
जणू वाघातामाणे कोसळली. तो आय व भयाने जणू त झाला होता; आण तो आपया वमयातून
सावरायया आधीच, एलयाहाने आपया संदेशाचा परणाम पाहयाची तीा न करता, जसा अचानक आला
तसाच अचानक अय झाला. याचे काय देवाकडून शोकवाणीचा शद सांगणे हेच होते, आण तो वरत नघून
गेला. याया शदाने वगाची भांडारे बंद झाली होती, आण ती पुहा उघडू शकणारी एकमेव कली याचाच
शद होता.” Testimonies, volume 3, 273.

इाएलला हे वमरण झाले होते क यहोशवाने यांना परधम रा ांशी संबंध ठेव ूनयेत, आण यरीहो पुहा कधीही
बांधू नये, अशी कठोर आा दली होती. यरीहोची लढाइ ही देवाया सामयाचे एक वलण गटीकरण आण
आपया लोकांना वचनद देशात नेयाया देवाया तेचे एक तीक होती; तरीसुा यरीहोशी पाप, शाप आण
सुटका यांचाही संबंध जोडलेला होता. ‘पाप’ हे आखानाचे होते, याने यरीहोया संपीचा आण भावाचा लोभ
धरला; ‘शाप’ या कोणयाही मनुयावर होता जो यरीहो पुहा बांधील; आण वेया राहाब हने ‘सुटकेचे’ तनधव
केले. आखानाला ते सुंदर बाबलोनी व हवे होते. आदाम आण हवेने जसे अंजीराया पानांया वाने आपले
पाप लपवयाचा यन केला, तसेच तोही आपले पाप लपव ूशकेल, असे याला वाटले. आखानाला यरीहो या
समृीचे तनधव करीत होते ती समृी हवी होती, आण बाबेलशी आपला संबंध जोडला जावा, अशी याची
इा होती.

जगात तसया देवताचा संदेश पोहोचवयाया कायाचे तीक हणून यरीहो उभे केले आहे; परंतु यात जगावर ेम
करणे व यायावर वास ठेवणे या पापावषयी एक इशाराही आहे. यरीहोचे हे तीक यरीहोया पुनबाधणीवचा
एक शापही अंतभूत करते, आण राहाब या लोकांचे तनधव करते जे अाप बाबेलमये आहेत, पण तसया
देवताचा मोा घोषणेचा आवाज जाहीर केला जातो तेहा बाहेर येतात.

“एलीयाहचा वासू आमा थत झाला होता. याचा धमयुत संताप जागृत झाला, आण तो देवाया
गौरवाबल जळफळत होता. याने पाहले क इाएल भयावह धमयागात बुडाला आहे. आण देवाने यांया
करता केलेया महान गोी जेहा याया मरणात आया, तेहा तो ःख व वमय यांनी भन गेला. परंतु हे
सव लोकांया बसंयांकाकडून वसरले गेले होते. तो परमेरासमोर गेला आण, लेशाने पळवटलेया
आयाने, याने वनवणी केली क आवयक असयास यायनणयांारे तरी याने आपया लोकांचे तारण
करावे. याने देवाला वनवले क आपया कृतन लोकांपासून दव आण पाऊस, वगातील संपी, रोखून
धरावी; जेणेकन तो धमयागी इाएल आपया देवतांकडे, आपया सोने, लाकूड, आण दगड यांया
मूतकडे, सूय, चं, आण तारांकडे, पृवीला पाणी देयासाठ, तला समृ करयासाठ, आण तला वपुल
पीक उप करावयास लावयासाठ थ ी लावून पाहील. परमेराने एलीयाहला सांगतले क याने याची
ाथना एेकली आहे आण जोपयत याचे लोक पााप कन यायाकडे वळणार नाहीत, तोपयत तो



यांयापासून दव आण पाऊस रोखून धरील.”

“देवाने आपया लोकांना यांया सभोवतालया मूतपूजक रा ांशी मसळयापासून वशेष रीतीने जपले होते,
कारण यांया दयांचा मोह पडू नये हणून—या आकषक उपवनांनी व देवालयांनी, मंदरांनी व वेदकांनी, जी
अयंत खचक व मोहक रीतीने अशी मांडलेली होती क इंयांना  कन लोकांया मनांत देवाचे थान
अपत हावे.”

“यरीहो हे नगर अयंत उ मूतपूजेला अपण केलेले होते. तेथील रहवासी फार ीमंत होते, परंतु देवाने यांना
दलेले सव वैभव यांनी यांया देवतांची देणगी मानले. यांयाकडे सोया-चांदीची वपुलता होती; पण
जललयापूवया लोकांमाणे ते  आण नदक झाले होते, आण आपया  कृयांनी वगातील देवाचा
अपमान कन याला ोधास वृ करीत होते. यरीहोवर देवाचे याय जागृत झाले. ते एक बलवान गड होते.
परंतु परमेराया सैयाचा धान वतः वगातून आला, वगय सेनांना या नगरावर आमण करयासाठ नेत
होता. देवतांनी या चंड भतना धन यांना जमनीवर पाडले. देवाने सांगतले होते क यरीहो हे नगर शापत
ठरेल आण राहाब व तचे घराणे यांखेरीज सवाचा नाश होइल. यांचा उार हावा, कारण राहाबने परमेराया
तांवर कृपा दाखवली होती. लोकांना परमेराचे वचन असे होते: ‘आण तुही, कोणयाही कारे, या शापत
वतूपासून वतःला र ठेवा; नाहीतर या शापत वतूंपैक काही घेतयावर तुही वतः शापत हाल, आण
इाएलया छावणीवर शाप आणाल व तला संकटात टाकाल.’ ‘आण या वेळ यहोशवाने यांना शपथपूवक
बजावले, असे हणत, परमेरासमोर तो मनुय शापत असो, जो उठून हे यरीहो नगर पुहा बांधील; आपया
पहलावान पुाया ाणावर तो याचा पाया घालील, आण आपया धाका पुाया ाणावर तो याची ारे
उभी करील.’”

“देव यरीहोया बाबतीत अयंत काटेकोर होता, कारण तेथील रहवाशांनी या वतूंची उपासना केली होती
यांयामुळे लोक मोहत होऊ नयेत आण यांची अंतःकरणे देवापासून वचलत होऊ नयेत. याने आपया
लोकांचे अयंत प आांनी रण केले; तरीसुा, यहोशवाया मुखाने देवाने दलेया या गंभीर आेया
असूनही, आखानाने उलंघन करयाचे धाडस केले. याया लोभामुळे याने या धनसंपीपैक काही घेतले,
यांना पश करयास देवाने याला मनाइ केली होती, कारण यांयावर देवाचा शाप होता. आण या मनुयाया
पापामुळे देवाचा इाएल आपया शूंसमोर पायासारखा बल झाला.”

“यहोशवा आण इाएलचे वडीलधारे मोा लेशात होते. परमेर आपया लोकांवर ोधत झाला होता,
हणून ते देवाया कराराया कोशापुढे अयंत दीन नतेने पालथे पडले होते. यांनी देवासमोर ाथना केली आण
रडले. परमेराने यहोशवाला सांगतले: ‘उठ; तू असा ताडावर का पडला आहेस? इाएलाने पाप केले आहे,
आण मी यांना जी माझी वाचा आापूवक दली होती तचाही यांनी भंग केला आहे; कारण यांनी शापत
वतूमधून घेतले आहे, चोरीही केली आहे, कपटही केले आहे, आण ती वतू यांनी आपया वतःया
सामानातही ठेवली आहे. हणून इाएलची संताने आपया शूंसमोर उभी रा शकली नाहीत, तर आपया
शूंसमोर पाठ फरवनू पळाली, कारण ते शापत ठरले होते; तुही आपया मधून ती शापत वतू न केली
नाही, तर यापुढे मी तुमयाबरोबर अजबात राहणार नाही.’”

“मला दाखवयात आले आहे क येथे देव दाखवतो क जे वतःला याया आा पाळणारे लोक हणवतात,
यांयामधील पापाकडे तो कशा कारे पाहतो. यांना याने आपया सामयाया वलण गटीकरणांचे
साीदार होयाचा वशेष मान दला आहे, जसे ाचीन इाएलला दला होता, आण तरीसुा जे याया प
नदशांकडे ल करयाचे धाडस करतात, ते याया ोधाचे वषय ठरतील. तो आपया लोकांना हे शकवू
इतो क अवा आण पाप ही यायासाठ अयंत आेपाह आहेत आण यांयाकडे हलयाने पाहले जाऊ
नये.” Testimonies, volume 3, 263, 264.

यरीहोची कथा  आण समृ नगराया भासमान सामयावर व वैभवावर वास ठेवू नये, असा इशारा समाव
करते. बायबलमधील भवयवाणीत “नगर” हणजे एक राय होय, आण आखानाने बाबलोनी व घेतले.



भवयसूचक अथाने व हे चारयाचे तनधव करते; हणून “शेवटया दवसांत” आखानाने बाबलोनी व
लपवून ठेवणे हणजे आयामक बाबेलया चारयाचा वाधीन होयाची एक गुत इा होय. आयामक बाबेलचे
चारय, कवा तमा, हचीच संयुत संथाने लालसा धरतात, जेहा ती मंडळ आण राय यांना एक आणतात.

मलराइट चळवळतील तणांना गृहयुासाठ भरती केले जायाची शयता समोर उभी ठाकयाने, आण
संघटनेची आवयकता ओळखून, या चळवळया नेयांनी या समृ रा ाशी कायदेशीर संबंध थापत केले,
यायाशी यांना कधीही एकप हायचे नहते. या समृ देशाया रायघटनेने सुा असे अभेत केले होते क,
एखाा चचने रायाशी संलन असणे कधीही आवयक नहते. मलराइट काळात अतवात असलेले काही पंथ
आजही अतवात आहेत; या पंथांपैक काहनी संयुत संथानांया सरकारशी कधीही कायदेशीर संबंध थापत
केले नाहीत, आण असा संबंध थापत न करयाया यांया नणयामुळे यांया-यांया चचची संघटना उभारयात
यांना कधीही कोणयाही कारे अडथळा आला नाही.

यहोशवाने यरीहोची लढाइ लढून बरेच दवस उलटून गेयानंतर, अहाबाया काळात, आखानाया
धमयागावषयीया सव इशारे आण यरीहोया वनाशाची मृती देवाया धम लोकांना वमरणात गेली होती.
एलयाने देवाकडे ाथना केली, आण आवयक असयास देवाचे याय यांया वर आणून याया लोकांना
पाापाकडे वळवावे, अशी वनंती केली. मलाखी जेहा जुया करारातील अंतम शद नादवतो, तेहा ती ता
भु जगावर शाप आणील या संदभात मांडलेली आहे. यरीहोशी संबंधत शाप, जो कोणी यरीहो पुहा उभारेल या
येक मनुयावर होता. जो कोणी आखानामाणे यरीहोशी नगडत संपी आण वैभवावर भरोसा ठेवयाची इा
बाळगेल, यायावरही तो शाप होता. आखानाचे “पाप” हणजे बाबलोनी व धारण करयाची गुत, अपव,
अंतःकरणातील इा होय. या अंतःकरणातील इांना कृतीत आणयाया कृयावर “शाप” होता.

मलरचा संदेश हा याया काळासाठ एलयाचा संदेश होता, आण गृहयुाने एलयाया संदेशाबरोबर येणाया
यायनवाांचे तनधव केले. १८६३ मये, गृहयुाया मयभागी, मलराइट ॲडहटझमने यरीहो पुहा बांधले,
जसे क जोशवाया अशा कृय करणाया कोणयाही मनुयावरील शापाया तपशीलांवन दसून येते.

या वेळ यहोशवाने यांना शपथपूवक सांगतले, “जो मनुय परमेरासमोर उठून हे यरीहो नगर पुहा बांधील तो
शापत असो; याचा पाया तो आपया पहलावान मुलाया कमतीवर घालील, आण याचे दरवाजे तो आपया
धाका मुलाया कमतीवर उभारील.” यहोशवा 6:26.

यहोशवाया आेतील “शपथ घातली” हा शद शपथ आण शाप या दोही अथानी आहे. तुही यहोशवाची आा
मोडली तर शापत, आण शपथ पाळली तर आशीवादत. “शपथ घातली” असा अनुवाद केलेला शद लेवीय
पुतकाया सवीसाा अयायात “सात वेळा” असा देखील अनुवादत केला आहे. दानयेल नवा अयायात
त करतो या माणे, मोशेची शपथ आण शाप यांचा यरीहोया पुनबाधणीशी संबंध आहे.

होय, सव इाएलाने तुया नयमशााचे उलंघन केले आहे; अगदी र जाऊन यांनी तुया वाणीचे पालन केले
नाही; हणून आमयावर शाप ओतला गेला आहे, आण देवाचा सेवक मोशे यांया नयमशाात लहलेली
शपथही, कारण आही यायाव पाप केले आहे. दानयेल 9:11.

सटर हाइट यांनी हटले, “देव यरीहोवषयी अयंत काटेकोर होता, कारण तेथील रहवाशांनी या वतूंची उपासना
केली होती यांयावषयी लोक मोहत होऊ नयेत आण यांची अंतःकरणे देवापासून वचलत होऊ नयेत.” यरीहोचा
संपूण नाश घडवनू आणयात देव अयंत काटेकोर होता; हणून आखानाने दशवलेया इशायाची नाद करयातही
तो ततकाच काटेकोर होता. यरीहो पुहा बांधयाशी नगडत शापाची नाद करयातही तो जागक होता, तसेच
याया भती पाडयासाठ वापरयात आलेया दैवी युयांचे प नपण करयातही तो जागक होता.

परमेराया सैयाचा सेनापती हणून येशूच नःसंशयपणे देवतांना यरीहोया भती पाडयास नदश देत होता;
आण देवाया वचनात काहीही योगायोगाने घडत नाही; परंतु या संगी संदेी आपयाला सांगते क, “यरीहोया



बाबतीत देव अयंत नेमका होता.” सात दवस कराराचा कोश शहराभोवती फरवयात आला, आण भवयवाणीत
एक दवस हणजे एक वष होय. तो सांत वाळवंटातील चाळस वषाया भटकंतीया ारंभी नादवला गेला होता,
आण या चाळस वषाया शेवटी यांनी सात दवस यरीहोला वेढा घातला.

या दवसांमये तुही या देशाची टेहळणी केली, या दवसांया संयेनुसार, हणजे चाळस
दवसांनुसार—येक दवसासाठ एक वष—तुही आपले अधम चाळस वष वाहाल; आण माया
वचनभंगाचा अनुभव तुहाला येइल. गणना 14:34.

सात दवस कोश शहराभोवती नेला गेला आण साता दवशी तो शहराभोवती “सात वेळा” फरवयात आला.
यामुळे यरीहोचा संबंध मोशेया शपथेतील “सात वेळा” यांयाशी आहे, याची दोन भवयसूचक साी मळतात.
देवाया करारातील लोक याजक आहेत, आण सात याजकांनी सात कण वाजवली.

तुहीही जवंत दगडांमाणे आयामक घर हणून उभारले जात आहात, पव याजकवग हणून, येशू
ताारे देवाला ा ठरतील असे आयामक य अपण करयासाठ. १ पे २:५.

तुरइ ही या संदभात ती आढळते यानुसार इशायाचा संदेश, कवा याय, कवा पव सभेसाठचे आवाहन यांचे
तनधव करते. अंतम दवसांत, इतहासात मलराइट्सनी जशी तुरइ फंुकली होती, तशीच तुरइ पहारेकयांनी
फंुकावयाची आहे. याजक हे सयोनया भतीवरील या पहारेकयांचे तनधव करतात, जे तुरइ फंुकून देवाया
लोकांना येऊ घातलेया यायावषयी चेतावणी देतात, आण याच वेळ या याच लोकांना पव सभेसाठ
आवाहनही करतात.

सयोनमये तुतारी फंुका, आण माया पव पवतावर इशारा ा; देशातील सव रहवासी थरथर कापोत; कारण
परमेराचा दवस येत आहे, कारण तो नकट आला आहे… सयोनमये तुतारी फंुका, उपवास पव ठरवा,
गंभीर सभा बोलवा; लोकांना एक करा, मंडळला पव ठरवा, वडीलधायांना जमवा, बालकांना व तनपान
करणायांना एक करा; वराने आपया खोलीतून बाहेर यावे, आण वधूने आपया अंतःपुरातून बाहेर यावे.
याजकांनी, जे परमेराचे सेवक आहेत, मंडप आण वेदी यांया मधे रडावे, आण यांनी असे हणावे, हे
परमेरा, तुया लोकांवर दया कर, आण तुया वतनास नदेस देऊ नकोस, जेणेकन परधम यांयावर राय
करतील; अयथा लोकांमये ते असे का हणतील, यांचा देव कोठे आहे? योएल 2:1, 15–17.

तुतारीचा संदेश हाच एलयाचा संदेश आहे. यहोशवा अयाय सहा मये “सात” या शदाचे जे ववध उपयोग
आढळतात, तेच तेच शद आहेत कवा या शदाचे संबंधत ुप प आहेत, याचा अनुवाद लेवीय अयाय
सवीस मये “सात वेळा” असा केला आहे. तरीही, लाओदकया येथील धमशाांनी वाटलेला कपतकथांचा हा
भात असा दावा करतो क, लेवीय अयाय सवीस मये “सात वेळा” असा अनुवाद केलेला शद केवळ सामयाची
परपूणता, कवा पूणता, कवा अशाच इतर काही मूखतापूण कारांनी दशवतो—हणजेच “सात वेळा” असा
अनुवाद केलेया शदाला संयामक मूय लागू करयात मलर बरोबर होता, याया यांया नकाराचे ते कार होत.
याजकांनी लोकांना शहराभोवती सात वेळा नेले; यरीहोभोवती पूणपणे कवा संपूणपणे नहे. “सात वेळा” असा
अनुवाद केलेला शद संयामक मूयच दशवतो!

यरको येथे, जेहा लोकांनी मोाने आरोळ दली, ते दानयेल अयाय दोनमये वणलेया, हातांशवाय डागरातून
कापून काढलेया एक लाख चवेचाळस हजारांया मोा घोषणेचे तीक होते; जे या तमेवर हार कन तला
तुकडे तुकडे करतात.

आण या राजांया दवसांत वगाचा देव असे एक राय थापन करील क जे कधीही नाश पावणार नाही;
आण ते राय इतर लोकांया हाती सोपवले जाणार नाही; तर ते या सव रायांचे तुकडे तुकडे कन यांचा अंत
करील, आण ते सदासवकाळ टकून राहील. कारण तू पाहलेस क तो दगड हातांशवाय पवतापासून कापून
काढला गेला, आण याने लोखंड, पतळ, माती, चांदी आण सोने यांचे तुकडे तुकडे केले; महान देवाने राजाला



पुढे काय घडणार आहे हे गट केले आहे; आण ते व नत आहे, व याचा अथ खाीचा आहे. दानीएल
2:44, 45.

देवाने यरीहोमये आढळलेया मौयवान धातूंची नाद सोने, चांदी, पतळ आण लोखंड अशी काळजीपूवक केली.
भवयसूचक अथाने, राहाबारे तपत केयामाणे माती ही देवाया लोकांचे तनधव करते. यरीहो हे एक
लाख चवेचाळस हजारांया मोा घोषणेदरयान सव पृवीवरील रायांया अंताचे तनधव करते.

परंतु सव चांदी, सोने, आण पतळ व लोखंडाची भांडी परमेरासाठ पव केलेली आहेत; ती परमेराया
खजयात येतील. यहोशवा 6:19.

यरीहो हे वचनद देश जकयाया कायाचे तनधव करते, आण ते तसया देवताया सामयशाली
चळवळया कायाचे तप आहे. या कायामये एक इशारा, एक शाप, आण याजकवगाया बाहेर असलेयांचे
तारण यांचा समावेश आहे; याचे तनधव राहाब या वेयेने केले आहे.

यहोशवाने उचारलेला भवयसूचक “शाप” पुढे अहाब व एलयाह यांया दवसांत पूण झाला. यरीहो पुहा
बांधयावया या शापामये अशी वश भवयवाणी होती क, जो मनुय ते करील, तो यरीहोचे दरवाजे
उभारताना आपला धाकटा मुलगा गमावील, आण याचा पाया घालताना आपला ये मुलगा गमावील. एलयाहया
काळात बेथेलकर हीएल याने ती भवयवाणी पूण केली; याने दरवाजे उभारताना याचा धाकटा मुलगा मरण
पावला, आण पाया घालताना याचा ये मुलगा मरण पावला. एलयाहया संदेशाशी संबंधत जो “शाप” आहे, तो
यरीहो पुहा बांधयाया कायाारे दशवयात आला होता.

पाहा, परमेराया या महान व भयावह दवसाया आगमनापूव मी तुमयाकडे एलीया संदेा पाठवीन; आण
तो पयांची अंतःकरणे मुलांकडे, व मुलांची अंतःकरणे यांया पयांकडे वळवील; नाहीतर मी येऊन पृवीला
शापाने हार करीन. मलाखी 4:5, 6.

मलरया एलयाया संदेशाशी संबंधत असलेला मलराइट इतहासाचा शाप यहोशवाने पूवभाकत केला होता आण
तो एलया व आहाब यांया काळात पूण झाला.

याया दवसांत बेथेलचा हीएल याने यरीहो पुहा बांधले; याने याचा पाया आपया पहलावान पु
अबीरामाया कमतीवर घातला, आण याची ारे आपया धाका पु सेगूबाया कमतीवर उभारली;
परमेराने नूनाचा पु यहोशवा याया ारे जे वचन सांगतले होते, यानुसार. १ राजे १६:३४.

यरीहोचे पुनबाधकाम करयावरील शाप हा यरीहोया भती पाडून टाकयात देवाने गट केलेया सामयाया
कटीकरणापासून वेगळा करता येत नाही. सटर हाइट हणाया, “यांना, ाचीन इाएलमाणे, याया
सामयाया वलण गटीकरणांचे साीदार होयाचा वशेष मान याने दला आहे, आण तरीसुा जे याया प
आांकडे ल करयाचे धाडस करतील, ते याया ोधाचे वषय होतील.” मलराइट लोकांनी नुकतेच देवाया
सामयाया या कटीकरणात सहभाग घेतला होता, याचा परमोच ब मयराीया आंदनात झाला; तरीही
यांनी मोशेया सात वेळांया शपथेचा, जी दानएल देखील मोशेचा शाप हणून ओळखतो, नकार केला.

देवाया वचनात नावे ही वभावाचे तीक असतात, आण याने यरीहो पुहा बांधले या मनुयाचे नाव, तसेच
याया ये व धाका पुांची नावे, अयंत अथपूण आहेत. हीएल याचा अथ सामयवान जवंत देव असा होतो
आण यावन हीएल हा जवंत देवाचा अनुयायी होता, असे सूचत होते. तो बेथेली आहे, अशी याची ओळख
दलेली असयाने याचा संबंध मंडळशी जोडला जातो. याचा पहला मुलगा अबीराम याचा अथ उंचीचा पता असा
होतो, हणजे उच करयात आलेला व उत केलेला. याचा धाकटा मुलगा सेगूब याचा अथ उंच, तसेच उच करणे
आण उत करणे असा होतो. ही तही नावे देवाया वभावातील घटकांचे तनधव करतात; परंतु यांनी पूण
केलेया भवयवाणीया संदभात, ती अशा मनुयाचे तनधव करतात जो यरीहो खाली पाडणाया सवशतमान
देवापेा वतःलाच उंचावत व उच करत होता. भवयवाणीमये “वेशी” ही मंडळचे तीक असते.



“न, वास ठेवणाया आयासाठ, पृवीवरील देवाचे घर हे वगाचे ार आहे. तुतीचे गीत, ाथना,
ताया तनधनी उचारलेले शद, हे वरया मंडळसाठ, या अधक उदा उपासनेसाठ लोकांना तयार
करयाकरता देवाने नेमलेली साधने आहेत; या उपासनेत अशु करणारे काहीही वेश क शकत नाही.”
Testimonies, volume 5, 491.

आथर हाइट, एलन हाइट यांचे नातू, यांसारया अ◌डॅहटट इतहासकारांनी सा दयामाणे, एक चच थापन
करयाया कायाची सुवात १८६० साली झाली.

“एलेन हाइट यांनी चचया कायाचे वथापन करताना सुवथेची आवयकता यावषयी काही वताराने
लन व काशत कन ठेवले होते (पहा Early Writings, 97–104), आण जेस हाइट यांनी भाषणांारे
व Review मधील लेखांारे ही आवयकता वासणायांसमोर सतत ठेवली होती, तरीही चच हालचाल
करयात मंद होती. जे सवसाधारण वपात मांडले गेले होते, ते उम रीतीने वीकारले गेले; परंतु जेहा याचे
काही रचनामक वपात पांतर करयाची वेळ आली, तेहा तकार आण वरोध उवला. फेुवारी
महयात जेस हाइट यांया संत लेखांनी अपसंय नहे तर बयाच जणांना नकाळजीपणातून जागृत
केले, आण आता मोा माणावर चचा होऊ लागली होती.”

“हाइट यांयासमवेत मशगनमये काय करीत असलेया J. N. Loughborough यांनी सवथम तसाद
दला. यांचे शद अनुमोदनाथ होते, परंतु बचावामक वपाचे होते:

“‘कोणी हणतो, जर तुही मालमा कायाने धारण करयासाठ संघटत झालात, तर तुही बाबेलोनचा एक
भाग हाल. नाही; मला समजते क आपया मालमेचे कायाने संरण करता येइल अशा थतीत असणे
आण आपया धामक मतांचे संरण व अंमलबजावणी करयासाठ कायाचा उपयोग करणे, यांमये
लणीय फरक आहे. जर चचया मालमेचे संरण करणे चुकचे असेल, तर तनी कोणतीही मालमा
कायदेशीररीया धारण करणे चुकचे का नाही?—Review and Herald, March 8, 1860.’”

“जेस हाइट यांनी रूमये आपले वधान अशा शदांनी समात केले होते, यामये यांनी काशनकायाया
संघटनेया गरजेचा वषय मंडळसमोर ठेवला होता: ‘जर कोणास आमया सूचनांवषयी आेप असेल, तर
कृपया अशी योजना लन कळवावी क जयावर आपण एक लोक हणून काय क शकू?’—Ibid.,
February 23, 1860. या आवाहनास तसाद देयासाठ ेात कायरत असलेया सेवकांपैक थम पुढे
आले ते आर. एफ. कॉटेल, रूचे एक खंबीर पवहार संपादक. यांची ताकाळ तया ठामपणे
नकारामक होती:”

“‘भाऊ हाइट यांनी मंडळची मालमा सुरत करयावषयीया आपया तावासंबंधी बंधूंनी बोलावे, अशी
वनंती केली आहे. या सूचनेत यांचा नेमका कोणता उपाय अभेत आहे, हे मला ठाऊक नाही; परंतु माया
समजुतीनुसार, कायानुसार धामक संथा हणून नादणीकृत होणे हाच याचा अथ आहे. माया ीने,
‘आपयासाठ नाव कमावणे’ हे चुकचे ठरेल, कारण ते बाबेलया पायाभरणीशी संबंधत आहे. मला वाटत
नाही क देव यास मायता देइल.—तेच, २२ माच, १८६०.” Arthur White, Ellen G. White, खंड १,
४२०, ४२१.

जेस हाइट यांनी 1860 मये चच होयाचा आपला यन सु केला, आण चचचे तनधव “ार” ारे केले
जाते. एलेन हाइट 1860 या वषावषयी असे हणतात.

“१८६० साली मृयूने आमया उंबरावर पाऊल ठेवले, आण आमया कुटंुबवृाची सवात धाकटी फांदी
तोडून टाकली. २० सटबर १८६० रोजी जमलेला लहान हबट, याच वष १४ डसबर रोजी मरण पावला.”
टेटमनीज, खंड १, १०३.



१८६३ मये हाइट दापयाने यांचा ये पुही गमावला. खेळून आण अतउण झायानंतर तो या खोलीत गेला
जथे कापडी चाट तयार केले जात होते, आण चाटाया तयारीसाठ वापरया जाणाया काही ओलसर कापडांवर तो
झोपला. १८४३ आण १८५० चे चाट हे मलराइट चळवळया पायाभूत तवांचे तनधव करतात. १८६३ मये
तयार करयात आलेला चाट, हबकूकया दोन पकांवर पूव दशवयामाणे लेवीयाववरण छबीस मधील “सात
काळ” यांचा नकार दशवतो. तो एक बनावट पायाभूत संदेश सादर करतो.

“शुवार, २७ नोहबर, [१८६३] रोजी आइ-वडील टॉपशमॅ येथे पोहोचले, तेहा यांना डेपोत यांचे तीन पु
आण अडेलया यांची वाट पाहत असयाचे आढळले. हेीला सद होती, याचा अपवाद वगळता, ते सव जण
वरकरणी चांगया कृतीत होते. परंतु यानंतरया मंगळवारी, १ डसबर रोजी, हेी यूमोनयामुळे अयंत
आजारी पडला. अनेक वषानी याचा धाकटा भाऊ वलीने ही घटना पुहा उभी केली:”

‘यांया आइवडलांया अनुपथतीत, दर हाउलंड यांया देखरेखीखाली हेी आण एडसन हे कापडावर चाट
बसवयाया कामात, वस तयार करयासाठ, तेने गुंतलेले होते. ते हाउलंड यांया घरापासून सुमारे
एका लॉकया अंतरावर असलेया भााया कानाया इमारतीत काम करीत होते. अखेरीस, बॉटनन चाट
पाठवले जायाची वाट पाहात असताना, यांना काही दवसांची उसंत मळाली.... नदीकाठ दीघ पायी मंती
कन परत आयावर, याने [हेीने] वचार न करता कागदी चाटाया मागील बाजूस लावयासाठ वापरलेया
काही ओलसर कापडांवर आडवे होऊन झोप घेतली. उघा खडकतून थंडगार वारा आत येत होता. या
अववेक कृतीचा परणाम हणून याला ती सद झाली.’” आथर हाइट, Ellen G. White, volume 2,
70.

१८६३ मये, मलेराइट चळवळचा शेवट एका चचया थापनेारे आण हबकूकया दोन पट्ट्यांवर दशवलेया
मूलभूत सयांया नकाराारे झाला. मुख नेता, याचे तप बेथेलचा हीएल याने दशवले आहे, याने १८६० मये
दरवाजे उभारयाचे काय सु केले होते आण तसे केयामुळे याने आपला धाकटा मुलगा गमावला. १८६३ मये,
बनावट आलेख ते वांतीचे ठकाण ठरले जथे हीएलचा ये पु झोपला. याला थंडी भरली आण याच वष तो
मरण पावला. याचा मृयू या वेळ तयार केले जात असलेया आलेखांवर झोपयाशी थेट संबंधत होता. परंतु १८६३
मये जो आलेख तयार केला जात होता, तो एलयाहने—जो मलेरारे दशवला गेला आहे—उभारलेया पायाचा
बनावट तप होता.

यहोशवाने यरीहो पुहा बांधयाव दलेली आा “शपथ घालणे” या शदाने त केली होती. तो शपथ आण
शाप यांचे तनधव करतो, आण लेवीयववरण अयाय २६ मये “सात पटीने” असा अनुवाद केलेला हाच तोच
शद आहे. तो एलयाया संदेशाबरोबर येणारा शाप आहे, आण तो शाप १८६० व १८६३ मये पूण झाला, जेहा
मलराइट ॲडहटझमने कायदेशीर चचची थापना कन आण मलरया अडखळणीया दगडाचा नकार कन
यरीहो पुहा बांधला. हीएल बेथेली होता; हणून भवयसूचक रीतीने, यरीहोचे पुनबाधकाम करणाया हीएलचे काय
हे चच उभारयाया कायावर भर देणारे ठरते.

यहोशवाचा “शाप” यरीहोया युाया कथेशी संलन असा घोषत करयात आला होता—असे एक यु, याची
कथा “सात वेळा” असा पुनःपुहा उलेख केयाशवाय सांगतली जाऊ शकत नाही.

१८६३ मये, एलयाारे सादर केलेला आण वयम मलरारे तनधव केलेला मोशेचा संदेश कवा “शपथ”
यामुळे एक “शाप” उप झाला. मोशेचा संदेश आण एलयाचे काय—दोही नाकारले गेले. एलया १९८९ मये परत
आला, परंतु ११ सटबर २००१ नंतरपयत याचा मोशेशी पुनःसंबंध जोडला गेला नहता. ही माहती अाप स
कन दाखवायची आहे, परंतु ती अभे आहे.

“अशु झालेले सेवक वतःला देवाव उभे करीत आहेत. ते एकाच ासात ताची आण या जगाया
देवाची तुती करीत आहेत. जरी ते वरवर ताचा वीकार करीत असयाचा दावा करीत असले, तरी ते
बरबासाला कवटाळतात, आण आपया कृतनी हणतात, ‘हा मनुय नहे, तर बरबास.’ जे कोणी या ओळ



वाचतील यांनी सावध राहावे. सैतानाने तो काय क शकतो यावषयी बढाइ मारली आहे. ताने आपया
मंडळत जे एेय असावे अशी ाथना केली होती, ते मोडून टाकयाचा तो वचार करीत आहे. तो हणतो, ‘मी
पुढे जाइन आण यांना मी फसवू शकेन यांना फसवयासाठ, टीका करयासाठ, दोष देयासाठ, आण
असय ठरवयासाठ, मी खोटेपणाचा आमा होइन.’ फसवणुकचा पु आण खोा साीचा आमा, या
मंडळला मोठा काश, मोठा पुरावा लाभला आहे, अशा मंडळत जर थान पावला, तर ती मंडळ परमेराने
पाठवलेला संदेश फेकून देइल, आण अयंत अववेक दावे, खोा कपना, आण खोटे सात वीकारेल.
सैतान यांया मूखपणावर हसतो, कारण सय काय आहे हे याला ठाऊक आहे.”

“अनेक जण आपया ासपीठांवर आपया हातांत खोा भवयवाणीची मशाल घेऊन उभे राहतील; ती
मशाल सैतानाया नरकय मशालीपासून वलत केलेली असेल. जर संशय आण अवास जोपासले गेले, तर
जे लोक आपण फार काही जाणतो असे समजतात, यांयापासून वासू सेवक र केले जातील. ‘जर तू
ओळखले असतेस,’ त हणाला, ‘कमान या तुया दवशी तरी, या गोी तुया शांतीशी संबंधत आहेत!
पण आता या तुया डोयांपासून लपवया गेया आहेत.’”

“तरीदेखील, देवाचा पाया अढळ उभा आहे. जे याचे आहेत यांना भू ओळखतो. पव केलेया सेवकाया
मुखात कपट नसावे. तो दवसामाणे उघडा, येक तेया कलंकापासून मुत असावा. पव केलेली
सेवकाइ व मुणकाय या वपरीत पढीवर सयाचा काश झळकवयात सामय ठरतील. काश, बंधूंनो,
अधक काश आपयाला हवा आहे. सयोनमये रणशग फंुका; पव पवतावर इशारा ा. भूची सेना पव
अंतःकरणांनी एक करा, जेणेकन भू आपया लोकांशी काय बोलेल ते ते एकेतील; कारण जे कोणी
एकेतील यांयासाठ याने अधक काश वाढवला आहे. यांनी शसज व सुसज होऊन
युासाठ—परामया वरोधात भूया सहायासाठ—वर चढावे. देव वतः इाएलसाठ काय करील.
येक खोटे बोलणारी जीभ गप केली जाइल. घडवया जात असलेया फसा युया देवतांया हातांनी
उलथून टाकया जातील. सैतानाचे बुज कधीही वजयी होणार नाहीत. वजय तसया देवताया
संदेशाबरोबर असेल. जसा भूया सेनेया सेनापतीने यरीहोया भती पाडया, तशीच भूची आा पाळणारी
जा वजयी होइल, आण सव वरोधी तवे पराभूत होतील. देवाया सेवकांवषयी, जे वगातून पाठवलेला
संदेश घेऊन यांयाकडे आले आहेत, कोणयाही जीवाने तार क नये. ‘ते फारच ठाम आहेत; ते फार कडक
बोलतात,’ असे हणत यांयात दोष काढणे आता तरी थांबवा. ते कडक बोलत असतील; परंतु याची गरज
नाही काय? जर ोते याया वाणीला कवा याया संदेशाला ल देणार नसतील, तर देव यांया कानांत
झणझणाट उप करील. जो कोणी देवाया वचनाला वरोध करतो याचा तो धकार करील.”

“आपयामये एक लोक हणून आपयाला ताडना ावी, धकार करावा, आण आपया चुका र करयास
उुत करावे, असे काहीही आपयामये येऊ नये यासाठ सैतानाने शय ते सव उपाय योजले आहेत. परंतु
असा एक लोक आहे जो देवाचा कराराचा कोश वाहील. काही जण आपयामधून बाहेर पडतील, जे पुढे
कराराचा कोश वाहणार नाहीत. परंतु हे लोक सयाला अडथळा नमाण करणाया भती उभा शकणार नाहीत;
कारण सय शेवटपयत पुढे आण वर चालत राहील. पूव देवाने पुष उभे केले आहेत, आण यायाकडे
अजूनही संधीया संगाची वाट पाहणारे, याची आा पाळयास स असे पुष आहेत—असे पुष, जे
केवळ कया गायाने लपलेया भतसारया असलेया बंधनांतून आरपार जातील. जेहा देव आपला आमा
मनुयांवर ठेवतो, तेहा ते काय करतील. ते परमेराचे वचन घोषत करतील; ते आपला आवाज तुतारीमाणे
उंचावतील. यांया हातात सय कमी होणार नाही कवा आपली सामयशती गमावणार नाही. ते लोकांना यांचे
अपराध दाखवतील, आण याकोबाया घरायाला यांची पापे दाखवतील.” Testimonies to Ministers,
409–411.


